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Требования к результатам прохождения педагогической практики 

1.1. Педагогическая практика  направлена на формирование следующих компе-

тенций 

Код компе-

тенции 

Содержание компетенции 

УК-1 Способен осуществлять критический анализ проблемных ситуаций на ос-

нове системного подхода, вырабатывать стратегию действий 

УК-2 Способен управлять проектом на всех этапах его жизненного цикла 

УК-3 Способен организовывать и руководить работой команды, вырабатывая 

командную стратегию для достижения поставленной цели 

ПК-1 Способен организовывать деятельность обучающихся, направленную на 

освоение дополнительной общеобразовательной программы 

 

1.2. Задачи практики 

Задачами педагогической практики являются: 

– знакомство с разносторонней деятельностью преподавателя вуза как ученого и педагога; 

– развитие у будущих преподавателей педагогического сознания и профессионально зна-

чимых качеств личности  

– овладение методами, приемами и средствами проведения занятий по специальности, а 

также навыками руководства познавательной, учебной и творческой деятельностью уча-

щихся в соответствии с их возрастными и индивидуальными особенностями; 

– квалифицированный анализ, конспектирование и обобщение результатов научных ис-

следований, проведенных специалистами в области лингвистик; 

– получение практических навыков по созданию и структурированию научного текста в 

жанре публичной научной лекции; 

– приобретение новых умений и навыков профессиональной педагогической деятельно-

сти при решении конкретных задач, которые ставятся перед магистрантом в период 

практики; 

– становление и развитие профессиональных качеств преподавателя; 

– участие в тех или иных аспектах производственной деятельности профессионального 

коллектива, в котором проходит практика; 

– стимулирование магистранта к приобретению и совершенствованию профессиональ-

ных навыков, овладению современными компьютерными технологиями и развитию сво-

их творческих способностей. 

 
 

Ин-

декс 

ком-

петен-

ции 

Содержание 

компетенции  

Индекс и  

содержание 

индикатора  

компетенций 

Результаты обучения 

УК-1 

 

Способен осу-

ществлять кри-

тический ана-

лиз проблем-

ных ситуаций 

на основе си-

стемного под-

хода, выраба-

тывать страте-

ИДКУК1.1 

Анализирует 

проблемную 

ситуацию как 

систему, выяв-

ляя ее состав-

ляющие и связи 

между ними 

Знать: 

– основные явления на всех уровнях языка 

и закономерности функционирования рус-

ского языка как иностранного, его функци-

ональных разновидностей; 

– специфику иноязычной научной картины 

мира, основные особенности научного дис-

курса в родном и изучаемых иностранных 

языках; 



гию действий – все аспекты научного исследования – 

лингвистический, педагогический или ме-

тодический; 

– инновационные области и новые методы 

исследования. 

Уметь: 

– порождать связные монологические и 

диалогических тексты в устной и письмен-

ной формах в научном регистре общения; 

– исследовать языковую специфику родно-

го и изучаемого языка в учебных целях, 

определять специфику организации языко-

вого материала и всего педагогического 

процесса в зависимости от этапа обучения 

РКИ, планировать учебный процесс и отби-

рать языковой материал для разных этапов 

обучения, выбирать оптимальные методы и 

приемы обучения РКИ; 

– применять способы предъявления, объяс-

нения, актуализации языкового и страно-

ведческого материала; 

– отобрать учебно-методический и дидак-

тический материал к конкретному лекцион-

ному или практическому занятию: для объ-

яснения, закрепления, контроля и проверки 

изучаемой темы; 

– подготовить необходимые дидактические 

материалы к занятию (презентации, задания 

для индивидуальной работы, тесты и т. п.). 

Владеть: 

– достаточной теоретической базой для 

проведения лекционного или практического 

занятия; 

– культурой мышления, навыками анализа 

и обобщения информации, постановкой це-

лей и выбором путей их достижения; 

– методами анализа и самоанализа, способ-

ствующими развитию личности научного 

работника; 

– системой лингвистических знаний, вклю-

чающей в себя знание основных явлений на 

всех уровнях языка и закономерностей 

функционирования изучаемых языков, его 

функциональных разновидностей. 

  ИДКУК1.2 

Критически 

оценивает 

надежность ис-

точников ин-

формации, ра-

ботает с проти-

воречивой ин-

Знать: 

– основные явления на всех уровнях языка 

и закономерности функционирования рус-

ского языка как иностранного, его функци-

ональных разновидностей; 

– специфику иноязычной научной картины 

мира, основные особенности научного дис-

курса в родном и изучаемых иностранных 



формацией из 

разных источ-

ников 

языках; 

– все аспекты научного исследования – 

лингвистический, педагогический или ме-

тодический; 

– инновационные области и новые методы 

исследования. 

Уметь: 

– порождать связные монологические и 

диалогических тексты в устной и письмен-

ной формах в научном регистре общения; 

– исследовать языковую специфику родно-

го и изучаемого языка в учебных целях, 

определять специфику организации языко-

вого материала и всего педагогического 

процесса в зависимости от этапа обучения 

РКИ, планировать учебный процесс и отби-

рать языковой материал для разных этапов 

обучения, выбирать оптимальные методы и 

приемы обучения РКИ; 

– применять способы предъявления, объяс-

нения, актуализации языкового и страно-

ведческого материала; 

– отобрать учебно-методический и дидак-

тический материал к конкретному лекцион-

ному или практическому занятию: для объ-

яснения, закрепления, контроля и проверки 

изучаемой темы; 

– подготовить необходимые дидактические 

материалы к занятию (презентации, задания 

для индивидуальной работы, тесты и т. п.). 

Владеть: 

– достаточной теоретической базой для 

проведения лекционного или практического 

занятия; 

– культурой мышления, навыками анализа 

и обобщения информации, постановкой це-

лей и выбором путей их достижения; 

– методами анализа и самоанализа, способ-

ствующими развитию личности научного 

работника; 

– системой лингвистических знаний, вклю-

чающей в себя знание основных явлений на 

всех уровнях языка и закономерностей 

функционирования изучаемых языков, его 

функциональных разновидностей. 

УК-2 

 

Способен 

управлять про-

ектом на всех 

этапах его жиз-

ненного цикла 

 

ИДКУК2.1 

Разрабатывает 

концепцию 

проекта в рам-

ках обозначен-

ной проблемы 

Знать:  

– материал курса, основные положения и 

научные концепции в области ведения про-

ектной деятельности, принципы и методы 

лингвистического анализа и представления 

информации;  

Уметь: 



– демонстрировать и применять углублён-

ные знания в области собственной научно-

исследовательской деятельности, прово-

дить под научным руководством исследо-

вания на основе существующих современ-

ных методов и методик с формулировкой 

аргументированных умозаключений и вы-

водов, участвовать в научных дискуссиях, 

готовить научные публикации. 

Владеть: 

– свободно владеть современным русским 

языком в его литературной форме, терми-

нологией лингвистики, навыками самостоя-

тельного исследования языкового материа-

ла. Владеть навыками квалифицированного 

анализа, комментирования, реферирования 

и обобщения результатов научных исследо-

ваний, проведённых другими специалиста-

ми, с использованием современных мето-

дик и методологий, передового отечествен-

ного и зарубежного опыта; планировать 

командную работу, распределять поручения 

и делегировать полномочия членам коман-

ды; организовать обсуждение разных идей 

и мнений. 

  ИДКУК2.2  

Организует и 

координирует 

работу участ-

ников проекта, 

способствует 

конструктив-

ному преодо-

лению возни-

кающих разно-

гласий и кон-

фликтов,  обес-

печивает рабо-

ту команды не-

обходимыми 

ресурсами 

Знать:  

– материал курса, основные положения и 

научные концепции в области ведения про-

ектной деятельности, принципы и методы 

лингвистического анализа и представления 

информации;  

Уметь: 

– демонстрировать и применять углублён-

ные знания в области собственной научно-

исследовательской деятельности, прово-

дить под научным руководством исследо-

вания на основе существующих современ-

ных методов и методик с формулировкой 

аргументированных умозаключений и вы-

водов, участвовать в научных дискуссиях, 

готовить научные публикации. 

Владеть: 

– свободно владеть современным русским 

языком в его литературной форме, терми-

нологией лингвистики, навыками самостоя-

тельного исследования языкового материа-

ла. Владеть навыками квалифицированного 

анализа, комментирования, реферирования 

и обобщения результатов научных исследо-

ваний, проведённых другими специалиста-

ми, с использованием современных мето-

дик и методологий, передового отечествен-



ного и зарубежного опыта; планировать 

командную работу, распределять поручения 

и делегировать полномочия членам коман-

ды; организовать обсуждение разных идей 

и мнений. 

УК-3 

 

Способен орга-

низовывать и 

руководить ра-

ботой команды, 

вырабатывая 

командную 

стратегию для 

достижения 

поставленной 

цели 

ИДКУК3.1 

Вырабатывает 

стратегию со-

трудничества и, 

на ее основе, 

организует от-

бор членов ко-

манды для до-

стижения по-

ставленной це-

ли 

Знать: 

– основные явления на всех уровнях языка 

и закономерности функционирования рус-

ского языка как иностранного, его функци-

ональных разновидностей; 

– специфику иноязычной научной картины 

мира, основные особенности научного дис-

курса в родном и изучаемых иностранных 

языках; 

– все аспекты научного исследования – 

лингвистический, педагогический или ме-

тодический; 

– инновационные области и новые методы 

исследования. 

Уметь: 

– порождать связные монологические и 

диалогических тексты в устной и письмен-

ной формах в научном регистре общения; 

– исследовать языковую специфику родно-

го и изучаемого языка в учебных целях, 

определять специфику организации языко-

вого материала и всего педагогического 

процесса в зависимости от этапа обучения 

РКИ, планировать учебный процесс и отби-

рать языковой материал для разных этапов 

обучения, выбирать оптимальные методы и 

приемы обучения РКИ; 

– применять способы предъявления, объяс-

нения, актуализации языкового и страно-

ведческого материала; 

– отобрать учебно-методический и дидак-

тический материал к конкретному лекцион-

ному или практическому занятию: для объ-

яснения, закрепления, контроля и проверки 

изучаемой темы; 

– подготовить необходимые дидактические 

материалы к занятию (презентации, задания 

для индивидуальной работы, тесты и т. п.). 

Владеть: 

– достаточной теоретической базой для 

проведения лекционного или практического 

занятия; 

– культурой мышления, навыками анализа 

и обобщения информации, постановкой це-

лей и выбором путей их достижения; 

– методами анализа и самоанализа, способ-

ствующими развитию личности научного 



работника; 

– системой лингвистических знаний, вклю-

чающей в себя знание основных явлений на 

всех уровнях языка и закономерностей 

функционирования изучаемых языков, его 

функциональных разновидностей. 

  ИДКУК3.2 

Организует 

дискуссии по 

заданной теме 

и обсуждение 

результатов 

работы с при-

влечением оп-

понентов раз-

работанным 

идеям 

Знать: 

– основные явления на всех уровнях языка 

и закономерности функционирования рус-

ского языка как иностранного, его функци-

ональных разновидностей; 

– специфику иноязычной научной картины 

мира, основные особенности научного дис-

курса в родном и изучаемых иностранных 

языках; 

– все аспекты научного исследования – 

лингвистический, педагогический или ме-

тодический; 

– инновационные области и новые методы 

исследования. 

Уметь: 

– порождать связные монологические и 

диалогических тексты в устной и письмен-

ной формах в научном регистре общения; 

– исследовать языковую специфику родно-

го и изучаемого языка в учебных целях, 

определять специфику организации языко-

вого материала и всего педагогического 

процесса в зависимости от этапа обучения 

РКИ, планировать учебный процесс и отби-

рать языковой материал для разных этапов 

обучения, выбирать оптимальные методы и 

приемы обучения РКИ; 

– применять способы предъявления, объяс-

нения, актуализации языкового и страно-

ведческого материала; 

– отобрать учебно-методический и дидак-

тический материал к конкретному лекцион-

ному или практическому занятию: для объ-

яснения, закрепления, контроля и проверки 

изучаемой темы; 

– подготовить необходимые дидактические 

материалы к занятию (презентации, задания 

для индивидуальной работы, тесты и т. п.). 

Владеть: 

– достаточной теоретической базой для 

проведения лекционного или практического 

занятия; 

– культурой мышления, навыками анализа 

и обобщения информации, постановкой це-

лей и выбором путей их достижения; 

– методами анализа и самоанализа, способ-



ствующими развитию личности научного 

работника; 

– системой лингвистических знаний, вклю-

чающей в себя знание основных явлений на 

всех уровнях языка и закономерностей 

функционирования изучаемых языков, его 

функциональных разновидностей. 

  ИДКУК3.3  

Планирует ко-

мандную рабо-

ту, распределя-

ет   поручения 

и делегирует 

полномочия 

членам коман-

ды 

Знать: 

– основные явления на всех уровнях языка 

и закономерности функционирования рус-

ского языка как иностранного, его функци-

ональных разновидностей; 

– специфику иноязычной научной картины 

мира, основные особенности научного дис-

курса в родном и изучаемых иностранных 

языках; 

– все аспекты научного исследования – 

лингвистический, педагогический или ме-

тодический; 

– инновационные области и новые методы 

исследования. 

Уметь: 

– порождать связные монологические и 

диалогических тексты в устной и письмен-

ной формах в научном регистре общения; 

– исследовать языковую специфику родно-

го и изучаемого языка в учебных целях, 

определять специфику организации языко-

вого материала и всего педагогического 

процесса в зависимости от этапа обучения 

РКИ, планировать учебный процесс и отби-

рать языковой материал для разных этапов 

обучения, выбирать оптимальные методы и 

приемы обучения РКИ; 

– применять способы предъявления, объяс-

нения, актуализации языкового и страно-

ведческого материала; 

– отобрать учебно-методический и дидак-

тический материал к конкретному лекцион-

ному или практическому занятию: для объ-

яснения, закрепления, контроля и проверки 

изучаемой темы; 

– подготовить необходимые дидактические 

материалы к занятию (презентации, задания 

для индивидуальной работы, тесты и т. п.). 

Владеть: 

– достаточной теоретической базой для 

проведения лекционного или практического 

занятия; 

– культурой мышления, навыками анализа 

и обобщения информации, постановкой це-

лей и выбором путей их достижения; 



– методами анализа и самоанализа, способ-

ствующими развитию личности научного 

работника; 

– системой лингвистических знаний, вклю-

чающей в себя знание основных явлений на 

всех уровнях языка и закономерностей 

функционирования изучаемых языков, его 

функциональных разновидностей. 

ПК-1 Способен орга-

низовывать де-

ятельность 

обучающихся, 

направленную 

на освоение 

дополнитель-

ной общеобра-

зовательной 

программы 

ИДКПК1.1 

Разрабатывает 

и организует  

дополнитель-

ные 

образователь-

ные 

программы, 

разрабатывает 

отдельные 

их компоненты 

(в том 

числе с исполь-

зованием 

ИКТ) 

Знать: 

– основные явления на всех уровнях языка 

и закономерности функционирования рус-

ского языка как иностранного, его функци-

ональных разновидностей; 

– специфику иноязычной научной картины 

мира, основные особенности научного дис-

курса в родном и изучаемых иностранных 

языках; 

– все аспекты научного исследования – 

лингвистический, педагогический или ме-

тодический; 

– инновационные области и новые методы 

исследования. 

Уметь: 

– порождать связные монологические и 

диалогических тексты в устной и письмен-

ной формах в научном регистре общения; 

– исследовать языковую специфику родно-

го и изучаемого языка в учебных целях, 

определять специфику организации языко-

вого материала и всего педагогического 

процесса в зависимости от этапа обучения 

РКИ, планировать учебный процесс и отби-

рать языковой материал для разных этапов 

обучения, выбирать оптимальные методы и 

приемы обучения РКИ; 

– применять способы предъявления, объяс-

нения, актуализации языкового и страно-

ведческого материала; 

– отобрать учебно-методический и дидак-

тический материал к конкретному лекцион-

ному или практическому занятию: для объ-

яснения, закрепления, контроля и проверки 

изучаемой темы; 

– подготовить необходимые дидактические 

материалы к занятию (презентации, задания 

для индивидуальной работы, тесты и т. п.). 

Владеть: 

– достаточной теоретической базой для 

проведения лекционного или практического 

занятия; 

– культурой мышления, навыками анализа 

и обобщения информации, постановкой це-



лей и выбором путей их достижения; 

– методами анализа и самоанализа, способ-

ствующими развитию личности научного 

работника; 

– системой лингвистических знаний, вклю-

чающей в себя знание основных явлений на 

всех уровнях языка и закономерностей 

функционирования изучаемых языков, его 

функциональных разновидностей. 

2. Оценочные материалы для  осуществления текущего контроля по                      

педагогической практике 

2.1. Соответствие компетенций и заданий педагогической практики 

Этап 

прак-

тики 

Номер или 

 название  

задания 

Характеристика  

формируемой  

компетенции или 

индикатора компетен-

ции 

Оценочное 

средство 

Показате-

ли 

Критерии 

оценки 

 

Орга-

низа-

цион-

ный 

Инструктаж 

по технике 

безопасно-

сти, по це-

лям, зада-

чам, срокам 

и требуемой 

отчётности; 

Встреча с 

руководите-

лем практи-

ки, обсужде-

ние плана 

работы. 

УК-1 

УК-3 

ПК-1 

Инструктаж по техни-

ке безопасности. 

Ознакомление с целя-

ми, задачами, требо-

ваниями к производ-

ственной практике и 

формой отчетности. 

Определение индиви-

дуального плана про-

изводственной прак-

тики, отражающего 

основные виды дея-

тельности практикан-

та. 

Обзор ли-

тературы 

по про-

блеме ис-

следова-

ния 

Наличие 

литерату-

ры по 

проблеме 

исследо-

вания 

 

 

 

 

 

 

 

Представлен 

обзор литера-

туры отече-

ственных и 

зарубежных 

авторов по 

проблеме ис-

следования. 

Подго-

тови-

тель-

ный  

Конспекты 

лекционных 

или практи-

ческих заня-

тий. 

Микро-

конспект 

одной из 

лекций или 

практиче-

ского заня-

тия с эле-

ментами их 

анализа. 

УК-1 

УК-2 

УК-3 

Аудирование. Анализ 

и систематизация про-

слушанного материа-

ла. 

Разрабо-

тан план 

консуль-

таций и 

посещения 

занятий. 

 

 

Наличие 

компонен-

тов 

анализа 

лекций и 

практиче-

ский заня-

тий. 

Представле-

ны конспек-

ты прослу-

шанных лек-

ций/практич

еских заня-

тий. 

 

Анали-

тиче-

Представле-

ны конспек-

УК-1 

УК-2 

Составле-

ние кон-

Наличие 

компонен-

Представле-

ны конспек-



ский ты прослу-

шанных лек-

лек-

ций/практич

еских заня-

тий с эле-

ментами их 

анализа 

УК-3 

ПК-1 

Составление конспек-

тов лекционных и 

практических занятий 

из программы бака-

лавриата в соответ-

ствии с направлением 

научно-

исследовательской 

работы. Чтение спе-

циальной литературы. 

спектов 

лекцион-

ных и 

практиче-

ских заня-

тий в со-

ответствии 

с направ-

лением 

научно-

исследо-

вательской 

работы. 

тов 

анализа 

лекций и 

практиче-

ский заня-

тий. 

ты прослу-

шанных лек-

ций/практич

еских заня-

тий с эле-

ментами их 

анализа 

Произ-

вод-

ствен-

ный 

Подготовка 

Плана-

конспекта 

самостоя-

тельно под-

готовленной 

и проведен-

ной публич-

ной лекции с 

кратким тео-

ретическим 

обосновани-

ем. 

УК-1 

УК-2 

УК-3 

ПК-1 

Разработка плана соб-

ственной публичной 

лекции или практиче-

ского занятия по за-

данной теме, оформ-

ление электронной 

презентации. 

Подбор языкового ма-

териала в русле меж-

культурной коммуни-

кации. 

Разработка 

плана соб-

ственной 

публичной 

лекции 

или прак-

тического 

занятия по 

заданной 

теме, 

оформле-

ние элек-

тронной 

презента-

ции. 

Наличие 

плана соб-

ственной 

лек-

ции/практ

ического 

занятия. 

План-

конспект са-

мостоятельно 

подготовлен-

ной и прове-

денной пуб-

личной лек-

ции с кратким 

теоретиче-

ским обосно-

ванием. 

Отчет-

ный 

Обработка и 

системати-

зация мате-

риала. 

Формулиро-

вание выво-

дов и пред-

ложений по 

итогам про-

хождения 

практики. 

Подготовка 

отчетной до-

кументации 

по итогам 

практики. 

Оформление 

отчета по 

практике в 

соответ-

ствии с тре-

бованиями. 

Подготовка 

презентации 

УК-1 

УК-2 

УК-3 

ПК-1 

Окончательная дора-

ботка поставленных 

целей и задач практи-

ки. Составление и 

оформление отчетной 

документации.  

Отчет сту-

дента о 

прохожде-

нии прак-

тики 

Соответ-

ствие тре-

бованиям 

оформле-

ния отчета 

Обработан и 

систематизи-

рован матери-

ал. 

Сформулиро-

ваны выводы 

и предложе-

ния по итогам 

прохождения 

практики. 

Подготовлена 

отчетная до-

кументация по  

итогам прак-

тики. 

Оформлен и 

защищен от-

чет по прак-

тике в соот-

ветствии с 

требованиями.  

 



результатов 

исследова-

ния.  

Защита от-

чета по ито-

гам практи-

ки. 

 

2.2.  Оценочные материалы текущего контроля и диагностика сформированности компе-

тенций 
Код  

индикатора 

компетенции 

Планируемый  

результат
 

ОС Краткое описание задания
 

ИДКУК1.1 

Анализи-

рует про-

блемную 

ситуацию 

как систе-

му, выяв-

ляя ее со-

ставляю-

щие и свя-

зи между 

ними 

Знать: 

– основные явления на всех 

уровнях языка и закономерности 

функционирования русского 

языка как иностранного, его 

функциональных разновидно-

стей; 

– специфику иноязычной науч-

ной картины мира, основные 

особенности научного дискурса 

в родном и изучаемых ино-

странных языках; 

– все аспекты научного исследо-

вания – лингвистический, педа-

гогический или методический; 

– инновационные области и но-

вые методы исследования. 

Уметь: 

– порождать связные монологи-

ческие и диалогических тексты в 

устной и письменной формах в 

научном регистре общения; 

– исследовать языковую специ-

фику родного и изучаемого язы-

ка в учебных целях, определять 

специфику организации языко-

вого материала и всего педаго-

гического процесса в зависимо-

сти от этапа обучения РКИ, пла-

нировать учебный процесс и от-

бирать языковой материал для 

разных этапов обучения, выби-

рать оптимальные методы и 

приемы обучения РКИ; 

– применять способы предъяв-

ления, объяснения, актуализации 

языкового и страноведческого 

материала; 

– отобрать учебно-методический 

и дидактический материал к 

Обзор лите-

ратуры по 

проблеме ис-

следования  

Ознакомление с целями, 

задачами, требованиями 

к педагогической  прак-

тике и формой отчетно-

сти.  

 



конкретному лекционному или 

практическому занятию: для 

объяснения, закрепления, кон-

троля и проверки изучаемой те-

мы; 

– подготовить необходимые ди-

дактические материалы к заня-

тию (презентации, задания для 

индивидуальной работы, тесты и 

т. п.). 

Владеть: 

– достаточной теоретической 

базой для проведения лекцион-

ного или практического занятия; 

– культурой мышления, навыка-

ми анализа и обобщения инфор-

мации, постановкой целей и вы-

бором путей их достижения; 

– методами анализа и самоана-

лиза, способствующими разви-

тию личности научного работ-

ника; 

– системой лингвистических 

знаний, включающей в себя зна-

ние основных явлений на всех 

уровнях языка и закономерно-

стей функционирования изучае-

мых языков, его функциональ-

ных разновидностей. 

ИДКУК1.2 

Критиче-

ски оцени-

вает 

надеж-

ность ис-

точников 

информа-

ции, рабо-

тает с про-

тиворечи-

вой ин-

формацией 

из разных 

источни-

ков 

Знать: 

– основные явления на всех 

уровнях языка и закономерности 

функционирования русского 

языка как иностранного, его 

функциональных разновидно-

стей; 

– специфику иноязычной науч-

ной картины мира, основные 

особенности научного дискурса 

в родном и изучаемых ино-

странных языках; 

– все аспекты научного исследо-

вания – лингвистический, педа-

гогический или методический; 

– инновационные области и но-

вые методы исследования. 

Уметь: 

– порождать связные монологи-

ческие и диалогических тексты в 

устной и письменной формах в 

научном регистре общения; 

– исследовать языковую специ-

Обзор лите-

ратуры по 

проблеме ис-

следования  

Проанализировать име-

ющуюся литературу, 

представить обзор лите-

ратуры отечественных и 

зарубежных авторов по 

проблеме исследования. 



фику родного и изучаемого язы-

ка в учебных целях, определять 

специфику организации языко-

вого материала и всего педаго-

гического процесса в зависимо-

сти от этапа обучения РКИ, пла-

нировать учебный процесс и от-

бирать языковой материал для 

разных этапов обучения, выби-

рать оптимальные методы и 

приемы обучения РКИ; 

– применять способы предъяв-

ления, объяснения, актуализации 

языкового и страноведческого 

материала; 

– отобрать учебно-методический 

и дидактический материал к 

конкретному лекционному или 

практическому занятию: для 

объяснения, закрепления, кон-

троля и проверки изучаемой те-

мы; 

– подготовить необходимые ди-

дактические материалы к заня-

тию (презентации, задания для 

индивидуальной работы, тесты и 

т. п.). 

Владеть: 

– достаточной теоретической 

базой для проведения лекцион-

ного или практического занятия; 

– культурой мышления, навыка-

ми анализа и обобщения инфор-

мации, постановкой целей и вы-

бором путей их достижения; 

– методами анализа и самоана-

лиза, способствующими разви-

тию личности научного работ-

ника; 

– системой лингвистических 

знаний, включающей в себя зна-

ние основных явлений на всех 

уровнях языка и закономерно-

стей функционирования изучае-

мых языков, его функциональ-

ных разновидностей. 

ИДКУК2.1 

Разраба-

тывает 

концепцию 

проекта в 

рамках 

Знать:  

– материал курса, основные по-

ложения и научные концепции в 

области ведения проектной дея-

тельности, принципы и методы 

лингвистического анализа и 

 

Проект 
Разработать план кон-

сультаций и посещения 

занятий. 

Наличие компонентов 

анализа лекций и практи-

ческий занятий. 



обозна-

ченной 

проблемы 

представления информации;  

Уметь: 

– демонстрировать и применять 

углублённые знания в области 

собственной научно-

исследовательской деятельно-

сти, проводить под научным ру-

ководством исследования на ос-

нове существующих современ-

ных методов и методик с фор-

мулировкой аргументированных 

умозаключений и выводов, 

участвовать в научных дискус-

сиях, готовить научные публи-

кации. 

Владеть: 

– свободно владеть современ-

ным русским языком в его лите-

ратурной форме, терминологией 

лингвистики, навыками само-

стоятельного исследования язы-

кового материала. Владеть 

навыками квалифицированного 

анализа, комментирования, ре-

ферирования и обобщения ре-

зультатов научных исследова-

ний, проведённых другими спе-

циалистами, с использованием 

современных методик и методо-

логий, передового отечественно-

го и зарубежного опыта; плани-

ровать командную работу, рас-

пределять поручения и делеги-

ровать полномочия членам ко-

манды; организовать обсужде-

ние разных идей и мнений. 

 

ИДКУК2.2  

Организу-

ет и коор-

динирует 

работу 

участников 

проекта, 

способ-

ствует 

конструк-

тивному 

преодоле-

нию воз-

никающих 

разногла-

сий и кон-

Знать:  

– материал курса, основные по-

ложения и научные концепции в 

области ведения проектной дея-

тельности, принципы и методы 

лингвистического анализа и 

представления информации;  

Уметь: 

– демонстрировать и применять 

углублённые знания в области 

собственной научно-

исследовательской деятельно-

сти, проводить под научным ру-

ководством исследования на ос-

нове существующих современ-

ных методов и методик с фор-

Проект 1. Указать методы ана-

лиза данных, необходи-

мых для решения постав-

ленных задач  

2. Назвать  информаци-

онные системы, применя-

емые для целей анализа; 

3. Перечислить подходы 

к анализу и интерпрета-

ции полученных резуль-

татов; 

4. Сформулировать ана-

литические выводы 

 



фликтов,  

обеспечи-

вает рабо-

ту коман-

ды необ-

ходимыми 

ресурсами 

мулировкой аргументированных 

умозаключений и выводов, 

участвовать в научных дискус-

сиях, готовить научные публи-

кации. 

Владеть: 

– свободно владеть современным 

русским языком в его литера-

турной форме, терминологией 

лингвистики, навыками само-

стоятельного исследования язы-

кового материала. Владеть 

навыками квалифицированного 

анализа, комментирования, ре-

ферирования и обобщения ре-

зультатов научных исследова-

ний, проведённых другими спе-

циалистами, с использованием 

современных методик и методо-

логий, передового отечественно-

го и зарубежного опыта; плани-

ровать командную работу, рас-

пределять поручения и делеги-

ровать полномочия членам ко-

манды; организовать обсужде-

ние разных идей и мнений. 

ИДКУК3.1 

Вырабаты-

вает стра-

тегию со-

трудниче-

ства и, на 

ее основе, 

организует 

отбор чле-

нов коман-

ды для до-

стижения 

поставлен-

ной цели 

Знать: 

– основные явления на всех 

уровнях языка и закономерности 

функционирования русского 

языка как иностранного, его 

функциональных разновидно-

стей; 

– специфику иноязычной науч-

ной картины мира, основные 

особенности научного дискурса 

в родном и изучаемых ино-

странных языках; 

– все аспекты научного исследо-

вания – лингвистический, педа-

гогический или методический; 

– инновационные области и но-

вые методы исследования. 

Уметь: 

– порождать связные монологи-

ческие и диалогических тексты в 

устной и письменной формах в 

научном регистре общения; 

– исследовать языковую специ-

фику родного и изучаемого язы-

ка в учебных целях, определять 

специфику организации языко-

Проект Представить конспекты 

прослушанных лек-

ций/практических заня-

тий 

 



вого материала и всего педаго-

гического процесса в зависимо-

сти от этапа обучения РКИ, пла-

нировать учебный процесс и от-

бирать языковой материал для 

разных этапов обучения, выби-

рать оптимальные методы и 

приемы обучения РКИ; 

– применять способы предъяв-

ления, объяснения, актуализации 

языкового и страноведческого 

материала; 

– отобрать учебно-методический 

и дидактический материал к 

конкретному лекционному или 

практическому занятию: для 

объяснения, закрепления, кон-

троля и проверки изучаемой те-

мы; 

– подготовить необходимые ди-

дактические материалы к заня-

тию (презентации, задания для 

индивидуальной работы, тесты и 

т. п.). 

Владеть: 

– достаточной теоретической 

базой для проведения лекцион-

ного или практического занятия; 

– культурой мышления, навыка-

ми анализа и обобщения инфор-

мации, постановкой целей и вы-

бором путей их достижения; 

– методами анализа и самоана-

лиза, способствующими разви-

тию личности научного работ-

ника; 

– системой лингвистических 

знаний, включающей в себя зна-

ние основных явлений на всех 

уровнях языка и закономерно-

стей функционирования изучае-

мых языков, его функциональ-

ных разновидностей. 

ИДКУК3.2 

Организу-

ет дискус-

сии по за-

данной те-

ме и об-

суждение 

результа-

тов работы 

Знать: 

– основные явления на всех 

уровнях языка и закономерности 

функционирования русского 

языка как иностранного, его 

функциональных разновидно-

стей; 

– специфику иноязычной науч-

ной картины мира, основные 

Проект Разработка плана соб-

ственной публичной лек-

ции или практического 

занятия по заданной теме, 

оформление электронной 

презентации. 

 



с привле-

чением 

оппонен-

тов разра-

ботанным 

идеям 

особенности научного дискурса 

в родном и изучаемых ино-

странных языках; 

– все аспекты научного исследо-

вания – лингвистический, педа-

гогический или методический; 

– инновационные области и но-

вые методы исследования. 

Уметь: 

– порождать связные монологи-

ческие и диалогических тексты в 

устной и письменной формах в 

научном регистре общения; 

– исследовать языковую специ-

фику родного и изучаемого язы-

ка в учебных целях, определять 

специфику организации языко-

вого материала и всего педаго-

гического процесса в зависимо-

сти от этапа обучения РКИ, пла-

нировать учебный процесс и от-

бирать языковой материал для 

разных этапов обучения, выби-

рать оптимальные методы и 

приемы обучения РКИ; 

– применять способы предъяв-

ления, объяснения, актуализации 

языкового и страноведческого 

материала; 

– отобрать учебно-методический 

и дидактический материал к 

конкретному лекционному или 

практическому занятию: для 

объяснения, закрепления, кон-

троля и проверки изучаемой те-

мы; 

– подготовить необходимые ди-

дактические материалы к заня-

тию (презентации, задания для 

индивидуальной работы, тесты и 

т. п.). 

Владеть: 

– достаточной теоретической 

базой для проведения лекцион-

ного или практического занятия; 

– культурой мышления, навыка-

ми анализа и обобщения инфор-

мации, постановкой целей и вы-

бором путей их достижения; 

– методами анализа и самоана-

лиза, способствующими разви-

тию личности научного работ-



ника; 

– системой лингвистических 

знаний, включающей в себя зна-

ние основных явлений на всех 

уровнях языка и закономерно-

стей функционирования изучае-

мых языков, его функциональ-

ных разновидностей. 

ИДКУК3.3  

Планирует 

команд-

ную рабо-

ту, распре-

деляет   

поручения 

и делеги-

рует пол-

номочия 

членам 

команды 

Знать: 

– основные явления на всех 

уровнях языка и закономерности 

функционирования русского 

языка как иностранного, его 

функциональных разновидно-

стей; 

– специфику иноязычной науч-

ной картины мира, основные 

особенности научного дискурса 

в родном и изучаемых ино-

странных языках; 

– все аспекты научного исследо-

вания – лингвистический, педа-

гогический или методический; 

– инновационные области и но-

вые методы исследования. 

Уметь: 

– порождать связные монологи-

ческие и диалогических тексты в 

устной и письменной формах в 

научном регистре общения; 

– исследовать языковую специ-

фику родного и изучаемого язы-

ка в учебных целях, определять 

специфику организации языко-

вого материала и всего педаго-

гического процесса в зависимо-

сти от этапа обучения РКИ, пла-

нировать учебный процесс и от-

бирать языковой материал для 

разных этапов обучения, выби-

рать оптимальные методы и 

приемы обучения РКИ; 

– применять способы предъяв-

ления, объяснения, актуализации 

языкового и страноведческого 

материала; 

– отобрать учебно-методический 

и дидактический материал к 

конкретному лекционному или 

практическому занятию: для 

объяснения, закрепления, кон-

троля и проверки изучаемой те-

Проект План-конспект самостоя-

тельно подготовленной и 

проведенной публичной 

лекции с кратким теоре-

тическим обоснованием. 



мы; 

– подготовить необходимые ди-

дактические материалы к заня-

тию (презентации, задания для 

индивидуальной работы, тесты и 

т. п.). 

Владеть: 

– достаточной теоретической 

базой для проведения лекцион-

ного или практического занятия; 

– культурой мышления, навыка-

ми анализа и обобщения инфор-

мации, постановкой целей и вы-

бором путей их достижения; 

– методами анализа и самоана-

лиза, способствующими разви-

тию личности научного работ-

ника; 

– системой лингвистических 

знаний, включающей в себя зна-

ние основных явлений на всех 

уровнях языка и закономерно-

стей функционирования изучае-

мых языков, его функциональ-

ных разновидностей. 

ИДКПК1.1 

Разраба-

тывает и 

организует  

дополни-

тельные 

образова-

тельные 

програм-

мы, 

разрабаты-

вает от-

дельные 

их компо-

ненты (в 

том 

числе с 

использо-

ванием 

ИКТ) 

Знать: 

– основные явления на всех 

уровнях языка и закономерности 

функционирования русского 

языка как иностранного, его 

функциональных разновидно-

стей; 

– специфику иноязычной науч-

ной картины мира, основные 

особенности научного дискурса 

в родном и изучаемых ино-

странных языках; 

– все аспекты научного исследо-

вания – лингвистический, педа-

гогический или методический; 

– инновационные области и но-

вые методы исследования. 

Уметь: 

– порождать связные монологи-

ческие и диалогических тексты в 

устной и письменной формах в 

научном регистре общения; 

– исследовать языковую специ-

фику родного и изучаемого язы-

ка в учебных целях, определять 

специфику организации языко-

вого материала и всего педаго-

Отчет сту-

дента о про-

хождении 

практики 

1. Обработать и система-

тизировать материал. 

2. Сформулировать вы-

воды и предложения 

по итогам прохожде-

ния практики. 

3. Подготовить отчетную 

документацию по  ито-

гам практики. 

4. Оформить и защитить 

отчет по практике в 

соответствии с требо-

ваниями.  

 



гического процесса в зависимо-

сти от этапа обучения РКИ, пла-

нировать учебный процесс и от-

бирать языковой материал для 

разных этапов обучения, выби-

рать оптимальные методы и 

приемы обучения РКИ; 

– применять способы предъяв-

ления, объяснения, актуализации 

языкового и страноведческого 

материала; 

– отобрать учебно-методический 

и дидактический материал к 

конкретному лекционному или 

практическому занятию: для 

объяснения, закрепления, кон-

троля и проверки изучаемой те-

мы; 

– подготовить необходимые ди-

дактические материалы к заня-

тию (презентации, задания для 

индивидуальной работы, тесты и 

т. п.). 

Владеть: 

– достаточной теоретической 

базой для проведения лекцион-

ного или практического занятия; 

– культурой мышления, навыка-

ми анализа и обобщения инфор-

мации, постановкой целей и вы-

бором путей их достижения; 

– методами анализа и самоана-

лиза, способствующими разви-

тию личности научного работ-

ника; 

– системой лингвистических 

знаний, включающей в себя зна-

ние основных явлений на всех 

уровнях языка и закономерно-

стей функционирования изучае-

мых языков, его функциональ-

ных разновидностей. 

 

2.3 Перечень оценочных материалов для проведения текущего контроля: 

1. Обзор литературы по проблеме исследования: 

 закрепление и расширение полученных студентами знаний по исследуемой темати-

ке в рамках педагогической  практики;  

 развитие навыков сбора, обобщения, систематизации и анализа информации;  

 умение собирать необходимые данные, анализировать их и готовить план соб-

ственной лекции или практического занятия;  



 расширение  навыков использования современных технических средств и инфор-

мационных технологий для решения аналитических и исследовательских задач и 

др.  
2. Подготовка проекта: 

 обоснование актуальности выбранной тематики; 

 постановка цели и конкретных задач лекции/практического занятия; 

 выбор метода (методики) подготовки и проведения учебного занятия; 

 описание процесса исследования, проведения занятия; 

 обсуждение результатов с руководителем практики; 

 формулирование выводов и оценка полученных результатов. 

В ходе практики студенты анализируют научную и методическую литературу, 

осуществляют сбор и обработку практического материала, оформляют отчет в соответ-

ствии с требованиями.  

В процессе прохождения педагогической практики осуществляются следующие 

виды работы с магистрантами: 

– консультации по сбору и описанию материала; 

– обсуждение методов анализа и описания отобранных языковых фактов; 

– контроль за выполнением заданий по формированию плана лекции или практиче-

ского занятия, презентации языковых иллюстраций. 

Магистрант за время прохождения педагогической практики составляет конспекты 

прослушанных лекций или практических занятий, микро-конспект одного из занятий с 

элементами его анализа, оформляет список использованной литературы, готовит план 

публичной лекции или практического занятия, электронную презентацию. 

 

3. Промежуточная аттестация 

3.1. Формой промежуточной аттестации по производственной практике  является 

зачет  с оценкой  

Оценка за педагогическую (учебную) практику выставляется преподавателем – 

руководителем на основании анализа работ, выполненных обучающимся за время про-

хождения  практики,  проведенных мероприятий и представленных отчетных докумен-

тов. 

Оценка за практику носит обобщенный характер и включает в себя результаты 

всех выполненных заданий в совокупности, своевременность представления необходи-

мых документов, активную позицию студента на практике. 

Для получения положительной оценки по итогам педагогической (учебной) практи-

ки обучающемуся необходимо: выполнить все, предусмотренные рабочей программой 

практики задания и своевременно предоставить отчетные документы; 

 

3.2. Показатели, критерии и шкала оценки сформированности компетенций по ре-

зультатам прохождения педагогической  практики 

Компетенции УК-1; УК-2; УК-3, ПК-1 сформированы, если студент получил за 

практику оценку  не ниже «удовлетворительно»  
Индика-

тор
 

Название 

задания 

Требования к 

результату  

выполняемого 

задания
 

Оценка выполнения 

Отлично Хорошо Удовлетво-

рительно 

Неудовле-

творительно 

ИДК 

УК1.1 

 

Инструктаж по 

технике без-

опасности, по 

целям, зада-

чам, срокам и 

требуемой 

Знать: 

– основные явления на 

всех уровнях языка и 

закономерности 

функционирования 

русского языка как 

Задачи 

практики 

выполнены 

полностью: –

 магистрант 

прекрасно 

Задачи 

практики 

выполнены 

достаточно 

полно: –

 хорошо 

Задачи 

практики 

выполнены 

частично: – 

недостаточ

но 

Задачи 

практики 

выполнены 

эпизодичес

ки: –

 недобросо



отчётности; 

Встреча с 

руководите-

лем практики, 

обсуждение 

плана работы. 

 

иностранного, его 

функциональных раз-

новидностей; 

– специфику иноязыч-

ной научной картины 

мира, основные осо-

бенности научного 

дискурса в родном и 

изучаемых иностран-

ных языках; 

– все аспекты научно-

го исследования – 

лингвистический, 

педагогический или 

методический; 

– инновационные об-

ласти и новые методы 

исследования. 

Уметь: 

– порождать связные 

монологические и 

диалогических тексты 

в устной и письмен-

ной формах в научном 

регистре общения; 

– исследовать языко-

вую специфику род-

ного и изучаемого 

языка в учебных це-

лях, определять спе-

цифику организации 

языкового материала и 

всего педагогического 

процесса в зависимо-

сти от этапа обучения 

РКИ, планировать 

учебный процесс и 

отбирать языковой 

материал для разных 

этапов обучения, вы-

бирать оптимальные 

методы и приемы обу-

чения РКИ; 

– применять способы 

предъявления, объяс-

нения, актуализации 

языкового и страно-

ведческого материала; 

– отобрать учебно-

методический и ди-

дактический материал 

к конкретному лекци-

онному или практиче-

скому занятию: для 

объяснения, закрепле-

ния, контроля и про-

верки изучаемой те-

мы; 

– подготовить необхо-

димые дидактические 

материалы к занятию 

(презентации, задания 

для индивидуальной 

работы, тесты и т. п.). 

Владеть: 

– достаточной теоре-

тической базой для 

проведения лекцион-

ного или практическо-

го занятия; 

ориентируетс

я в 

актуальной 

проблематик

е 

современной 

русистики и 

компаративи

стики; 

– умеет 

ориентироват

ься в 

теоретически

х и 

практических 

вопросах 

профессиона

льной 

деятельности

; 

– 

продемонстр

ировано 

знание 

современной 

учебной и 

научной 

литературы; 

– опираясь на 

знания 

основной и 

дополнитель

ной 

литературы, 

тесно 

привязывает 

научные 

положения с 

практической 

деятельность

ю; 

– умеет 

грамотно 

описывать и 

интерпретир

овать 

языковые 

факты в виде 

электронной 

презентации; 

– владеет 

приемами 

составления 

и 

оформления 

научного 

текста, 

точного 

использовани

я 

терминологи

и; 

– при 

проведении 

публичной 

лекции 

продемонстр

ированы 

навыки 

грамотного 

ориентируе

тся в 

актуальной 

проблемат

ике 

современн

ой 

русистики 

и 

компарати

вистики; 

– 

продемонс

трировано 

усвоение 

основной 

литератур

ы; 

– умеет 

анализиров

ать 

языковые 

факты в 

виде 

электронно

й 

презентаци

и, однако 

не все 

выводы 

носят 

аргументир

ованный и 

доказатель

ный 

характер; 

– в 

изложении 

языкового 

материала 

выявлены 

небольшие 

пробелы, 

не 

исказивши

е его 

содержани

я; 

– владеет 

приемами 

составлени

я и 

оформлени

я научного 

текста, но 

имеются 

незначител

ьные 

погрешнос

ти в 

оформлени

и 

собственно

й лекции и 

ее 

электронно

й 

презентаци

и; 

– 

глубокие 

знание 

теории 

лингвистик

и; 

– в 

результате 

недостаточ

ной 

сформиров

анности 

компетенц

ий студент 

не может 

применять 

теорию в 

новой 

ситуации; 

– 

погрешнос

ти в 

интерпрета

ции 

языковых 

фактов; 

–

 допущены 

ошибки в 

определен

ии 

понятий, 

использова

нии 

терминоло

гии; 

– студент 

не владеет 

навыками 

публичног

о 

выступлен

ия перед 

сокурсника

ми и 

преподават

елями; 

– неумение 

грамотно 

составить 

текст 

собственно

й 

публичной 

лекции и 

оформить 

ее 

электронну

ю 

презентаци

ю; 

–

 документа

ция 

оформлена 

в 

соответств

ии с 

требования

ми, однако 

представле

вестное 

отношение 

магистрант

а-

практикант

а к своим 

обязанност

ям; 

– студент 

не посетил 

запланиров

анные 

лекционны

е занятия; 

– 

испытывае

т 

трудности 

в 

практическ

ом 

применени

и знаний; 

– 

допускает 

грубые 

логические 

ошибки, 

отвечая на 

вопросы, 

которые не 

может 

исправить 

самостояте

льно; 

– не 

предостави

л 

конспекты 

лекций с 

их 

анализом; 

– не 

владеет 

минимальн

о 

необходим

ой 

терминоло

гией; 

– не 

разработал 

или не 

прочитал 

собственну

ю 

публичную 

лекцию; 

– не может 

аргументи

ровать 

научные 

положения

; 

– не 

подготовил 

презентаци

ю 

теоретичес

кого 



– культурой мышле-

ния, навыками анализа 

и обобщения инфор-

мации, постановкой 

целей и выбором пу-

тей их достижения; 

– методами анализа и 

самоанализа, способ-

ствующими развитию 

личности научного 

работника; 

– системой лингви-

стических знаний, 

включающей в себя 

знание основных яв-

лений на всех уровнях 

языка и закономерно-

стей функционирова-

ния изучаемых язы-

ков, его функциональ-

ных разновидностей. 

изложения 

материала, в 

определенно

й логической 

последовател

ьности; 

– ответы на 

вопросы во 

время 

отчетной 

конференции 

носят 

самостоятель

ный 

характер, без 

наводящих 

вопросов; 

–

 документаци

я оформлена 

в 

соответствии 

с 

требованиям

и и 

представлена 

в 

установленн

ые сроки; 

– высокий 

уровень 

сформиро-

ванности 

заявленных в 

программе 

производ-

ственной 

практики 

компетенций. 

допущена 

ошибка 

или 

несколько 

недочетов 

при 

ответах на 

вопросы во 

время 

отчетной 

конференц

ии, 

которые 

легко 

исправляю

тся после 

замечания 

руководите

ля 

практики; 

–

 документа

ция 

оформлена 

в 

соответств

ии с 

требования

ми и 

представле

на в 

установлен

ные сроки; 

– средний 

уровень 

сформиро-

ванности 

заявленных 

в програм-

ме произ-

водствен-

ной практи-

ки компе-

тенций. 

на с 

незначител

ьным 

нарушение

м сроков; 

–

 достаточ-

ный мини-

мальный 

уровень 

сформиро-

ванности 

заявленных 

в програм-

ме произ-

водствен-

ной практи-

ки компе-

тенций.. 

материала; 

– не 

оформил 

документа

цию в 

соответств

ии с 

требования

ми; 

– 

документа

ция была 

собрана не 

в полном 

объеме и 

представле

на с 

нарушение

м сроков; 

–

 минималь-

ный уро-

вень сфор-

мированно-

сти заяв-

ленных в 

программе 

производ-

ственной 

практики 

компетен-

ций. 

ИДК 

УК1.2 

 

Встреча с ру-

ководителем 

практики, об-

суждение пла-

на работы. 

Знать: 

– основные явления на 

всех уровнях языка и 

закономерности 

функционирования 

русского языка как 

иностранного, его 

функциональных раз-

новидностей; 

– специфику иноязыч-

ной научной картины 

мира, основные осо-

бенности научного 

дискурса в родном и 

изучаемых иностран-

ных языках; 

– все аспекты научно-

го исследования – 

лингвистический, 

педагогический или 

методический; 

– инновационные об-

ласти и новые методы 

исследования. 

Уметь: 

– порождать связные 

Задачи 

практики 

выполнены 

полностью: –

 магистрант 

прекрасно 

ориентируетс

я в 

актуальной 

проблематик

е 

современной 

русистики и 

компаративи

стики; 

– умеет 

ориентироват

ься в 

теоретически

х и 

практических 

вопросах 

профессиона

льной 

деятельности

; 

Задачи 

практики 

выполнены 

достаточно 

полно: –

 хорошо 

ориентируе

тся в 

актуальной 

проблемат

ике 

современн

ой 

русистики 

и 

компарати

вистики; 

– 

продемонс

трировано 

усвоение 

основной 

литератур

ы; 

– умеет 

анализиров

Задачи 

практики 

выполнены 

частично: – 

недостаточ

но 

глубокие 

знание 

теории 

лингвистик

и; 

– в 

результате 

недостаточ

ной 

сформиров

анности 

компетенц

ий студент 

не может 

применять 

теорию в 

новой 

ситуации; 

– 

погрешнос

Задачи 

практики 

выполнены 

эпизодичес

ки: –

 недобросо

вестное 

отношение 

магистрант

а-

практикант

а к своим 

обязанност

ям; 

– студент 

не посетил 

запланиров

анные 

лекционны

е занятия; 

– 

испытывае

т 

трудности 

в 

практическ



монологические и 

диалогических тексты 

в устной и письмен-

ной формах в научном 

регистре общения; 

– исследовать языко-

вую специфику род-

ного и изучаемого 

языка в учебных це-

лях, определять спе-

цифику организации 

языкового материала и 

всего педагогического 

процесса в зависимо-

сти от этапа обучения 

РКИ, планировать 

учебный процесс и 

отбирать языковой 

материал для разных 

этапов обучения, вы-

бирать оптимальные 

методы и приемы обу-

чения РКИ; 

– применять способы 

предъявления, объяс-

нения, актуализации 

языкового и страно-

ведческого материала; 

– отобрать учебно-

методический и ди-

дактический материал 

к конкретному лекци-

онному или практиче-

скому занятию: для 

объяснения, закрепле-

ния, контроля и про-

верки изучаемой те-

мы; 

– подготовить необхо-

димые дидактические 

материалы к занятию 

(презентации, задания 

для индивидуальной 

работы, тесты и т. п.). 

Владеть: 

– достаточной теоре-

тической базой для 

проведения лекцион-

ного или практическо-

го занятия; 

– культурой мышле-

ния, навыками анализа 

и обобщения инфор-

мации, постановкой 

целей и выбором пу-

тей их достижения; 

– методами анализа и 

самоанализа, способ-

ствующими развитию 

личности научного 

работника; 

– системой лингви-

стических знаний, 

включающей в себя 

знание основных яв-

лений на всех уровнях 

языка и закономерно-

стей функционирова-

ния изучаемых язы-

ков, его функциональ-

– 

продемонстр

ировано 

знание 

современной 

учебной и 

научной 

литературы; 

– опираясь на 

знания 

основной и 

дополнитель

ной 

литературы, 

тесно 

привязывает 

научные 

положения с 

практической 

деятельность

ю; 

– умеет 

грамотно 

описывать и 

интерпретир

овать 

языковые 

факты в виде 

электронной 

презентации; 

– владеет 

приемами 

составления 

и 

оформления 

научного 

текста, 

точного 

использовани

я 

терминологи

и; 

– при 

проведении 

публичной 

лекции 

продемонстр

ированы 

навыки 

грамотного 

изложения 

материала, в 

определенно

й логической 

последовател

ьности; 

– ответы на 

вопросы во 

время 

отчетной 

конференции 

носят 

самостоятель

ный 

характер, без 

наводящих 

вопросов; 

–

 документаци

я оформлена 

ать 

языковые 

факты в 

виде 

электронно

й 

презентаци

и, однако 

не все 

выводы 

носят 

аргументир

ованный и 

доказатель

ный 

характер; 

– в 

изложении 

языкового 

материала 

выявлены 

небольшие 

пробелы, 

не 

исказивши

е его 

содержани

я; 

– владеет 

приемами 

составлени

я и 

оформлени

я научного 

текста, но 

имеются 

незначител

ьные 

погрешнос

ти в 

оформлени

и 

собственно

й лекции и 

ее 

электронно

й 

презентаци

и; 

– 

допущена 

ошибка 

или 

несколько 

недочетов 

при 

ответах на 

вопросы во 

время 

отчетной 

конференц

ии, 

которые 

легко 

исправляю

тся после 

замечания 

руководите

ля 

практики; 

ти в 

интерпрета

ции 

языковых 

фактов; 

–

 допущены 

ошибки в 

определен

ии 

понятий, 

использова

нии 

терминоло

гии; 

– студент 

не владеет 

навыками 

публичног

о 

выступлен

ия перед 

сокурсника

ми и 

преподават

елями; 

– неумение 

грамотно 

составить 

текст 

собственно

й 

публичной 

лекции и 

оформить 

ее 

электронну

ю 

презентаци

ю; 

–

 документа

ция 

оформлена 

в 

соответств

ии с 

требования

ми, однако 

представле

на с 

незначител

ьным 

нарушение

м сроков; 

–

 достаточ-

ный мини-

мальный 

уровень 

сформиро-

ванности 

заявленных 

в програм-

ме произ-

водствен-

ной практи-

ки компе-

тенций.. 

ом 

применени

и знаний; 

– 

допускает 

грубые 

логические 

ошибки, 

отвечая на 

вопросы, 

которые не 

может 

исправить 

самостояте

льно; 

– не 

предостави

л 

конспекты 

лекций с 

их 

анализом; 

– не 

владеет 

минимальн

о 

необходим

ой 

терминоло

гией; 

– не 

разработал 

или не 

прочитал 

собственну

ю 

публичную 

лекцию; 

– не может 

аргументи

ровать 

научные 

положения

; 

– не 

подготовил 

презентаци

ю 

теоретичес

кого 

материала; 

– не 

оформил 

документа

цию в 

соответств

ии с 

требования

ми; 

– 

документа

ция была 

собрана не 

в полном 

объеме и 

представле

на с 

нарушение

м сроков; 

–



ных разновидностей. в 

соответствии 

с 

требованиям

и и 

представлена 

в 

установленн

ые сроки; 

– высокий 

уровень 

сформиро-

ванности 

заявленных в 

программе 

производ-

ственной 

практики 

компетенций. 

–

 документа

ция 

оформлена 

в 

соответств

ии с 

требования

ми и 

представле

на в 

установлен

ные сроки; 

– средний 

уровень 

сформиро-

ванности 

заявленных 

в програм-

ме произ-

водствен-

ной практи-

ки компе-

тенций. 

 минималь-

ный уро-

вень сфор-

мированно-

сти заяв-

ленных в 

программе 

производ-

ственной 

практики 

компетен-

ций. 

ИДК 

УК2.1 

 

Конспекты 

лекционных 

или практиче-

ских занятий. 

Микро-

конспект од-

ной из лекций 

или практиче-

ского занятия с 

элементами их 

анализа. 

Знать:  

– материал курса, 

основные положе-

ния и научные кон-

цепции в области 

ведения проектной 

деятельности, 

принципы и методы 

лингвистического 

анализа и представ-

ления информации;  

Уметь: 

– демонстрировать 

и применять углуб-

лённые знания в 

области собствен-

ной научно-

исследовательской 

деятельности, про-

водить под научным 

руководством ис-

следования на осно-

ве существующих 

современных мето-

дов и методик с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и 

выводов, участво-

вать в научных дис-

куссиях, готовить 

научные публика-

ции. 

Владеть: 

– свободно владеть 

современным рус-

ским языком в его 

литературной фор-

ме, терминологией 

лингвистики, навы-

ками самостоятель-

Задачи 

практики 

выполнены 

полностью: –

 магистрант 

прекрасно 

ориентируетс

я в 

актуальной 

проблематик

е 

современной 

русистики и 

компаративи

стики; 

– умеет 

ориентироват

ься в 

теоретически

х и 

практических 

вопросах 

профессиона

льной 

деятельности

; 

– 

продемонстр

ировано 

знание 

современной 

учебной и 

научной 

литературы; 

– опираясь на 

знания 

основной и 

дополнитель

ной 

литературы, 

тесно 

привязывает 

научные 

положения с 

практической 

деятельность

Задачи 

практики 

выполнены 

достаточно 

полно: –

 хорошо 

ориентируе

тся в 

актуальной 

проблемат

ике 

современн

ой 

русистики 

и 

компарати

вистики; 

– 

продемонс

трировано 

усвоение 

основной 

литератур

ы; 

– умеет 

анализиров

ать 

языковые 

факты в 

виде 

электронно

й 

презентаци

и, однако 

не все 

выводы 

носят 

аргументир

ованный и 

доказатель

ный 

характер; 

– в 

изложении 

языкового 

материала 

Задачи 

практики 

выполнены 

частично: – 

недостаточ

но 

глубокие 

знание 

теории 

лингвистик

и; 

– в 

результате 

недостаточ

ной 

сформиров

анности 

компетенц

ий студент 

не может 

применять 

теорию в 

новой 

ситуации; 

– 

погрешнос

ти в 

интерпрета

ции 

языковых 

фактов; 

–

 допущены 

ошибки в 

определен

ии 

понятий, 

использова

нии 

терминоло

гии; 

– студент 

не владеет 

навыками 

публичног

о 

Задачи 

практики 

выполнены 

эпизодичес

ки: –

 недобросо

вестное 

отношение 

магистрант

а-

практикант

а к своим 

обязанност

ям; 

– студент 

не посетил 

запланиров

анные 

лекционны

е занятия; 

– 

испытывае

т 

трудности 

в 

практическ

ом 

применени

и знаний; 

– 

допускает 

грубые 

логические 

ошибки, 

отвечая на 

вопросы, 

которые не 

может 

исправить 

самостояте

льно; 

– не 

предостави

л 

конспекты 

лекций с 



ного исследования 

языкового материа-

ла. Владеть навыка-

ми квалифициро-

ванного анализа, 

комментирования, 

реферирования и 

обобщения резуль-

татов научных ис-

следований, прове-

дённых другими 

специалистами, с 

использованием 

современных мето-

дик и методологий, 

передового отече-

ственного и зару-

бежного опыта; 

планировать ко-

мандную работу, 

распределять пору-

чения и делегиро-

вать полномочия 

членам команды; 

организовать об-

суждение разных 

идей и мнений. 

ю; 

– умеет 

грамотно 

описывать и 

интерпретир

овать 

языковые 

факты в виде 

электронной 

презентации; 

– владеет 

приемами 

составления 

и 

оформления 

научного 

текста, 

точного 

использовани

я 

терминологи

и; 

– при 

проведении 

публичной 

лекции 

продемонстр

ированы 

навыки 

грамотного 

изложения 

материала, в 

определенно

й логической 

последовател

ьности; 

– ответы на 

вопросы во 

время 

отчетной 

конференции 

носят 

самостоятель

ный 

характер, без 

наводящих 

вопросов; 

–

 документаци

я оформлена 

в 

соответствии 

с 

требованиям

и и 

представлена 

в 

установленн

ые сроки; 

– высокий 

уровень 

сформиро-

ванности 

заявленных в 

программе 

производ-

ственной 

практики 

компетенций. 

выявлены 

небольшие 

пробелы, 

не 

исказивши

е его 

содержани

я; 

– владеет 

приемами 

составлени

я и 

оформлени

я научного 

текста, но 

имеются 

незначител

ьные 

погрешнос

ти в 

оформлени

и 

собственно

й лекции и 

ее 

электронно

й 

презентаци

и; 

– 

допущена 

ошибка 

или 

несколько 

недочетов 

при 

ответах на 

вопросы во 

время 

отчетной 

конференц

ии, 

которые 

легко 

исправляю

тся после 

замечания 

руководите

ля 

практики; 

–

 документа

ция 

оформлена 

в 

соответств

ии с 

требования

ми и 

представле

на в 

установлен

ные сроки; 

– средний 

уровень 

сформиро-

ванности 

заявленных 

в програм-

ме произ-

выступлен

ия перед 

сокурсника

ми и 

преподават

елями; 

– неумение 

грамотно 

составить 

текст 

собственно

й 

публичной 

лекции и 

оформить 

ее 

электронну

ю 

презентаци

ю; 

–

 документа

ция 

оформлена 

в 

соответств

ии с 

требования

ми, однако 

представле

на с 

незначител

ьным 

нарушение

м сроков; 

–

 достаточ-

ный мини-

мальный 

уровень 

сформиро-

ванности 

заявленных 

в програм-

ме произ-

водствен-

ной практи-

ки компе-

тенций.. 

их 

анализом; 

– не 

владеет 

минимальн

о 

необходим

ой 

терминоло

гией; 

– не 

разработал 

или не 

прочитал 

собственну

ю 

публичную 

лекцию; 

– не может 

аргументи

ровать 

научные 

положения

; 

– не 

подготовил 

презентаци

ю 

теоретичес

кого 

материала; 

– не 

оформил 

документа

цию в 

соответств

ии с 

требования

ми; 

– 

документа

ция была 

собрана не 

в полном 

объеме и 

представле

на с 

нарушение

м сроков; 

–

 минималь-

ный уро-

вень сфор-

мированно-

сти заяв-

ленных в 

программе 

производ-

ственной 

практики 

компетен-

ций. 



водствен-

ной практи-

ки компе-

тенций. 

ИДК 

УК2.2  

 

 

Обработка и 

систематиза-

ция материа-

ла. 

Формулиро-

вание выво-

дов и пред-

ложений по 

итогам про-

хождения 

практики. 

 

Знать:  

– материал курса, 

основные положе-

ния и научные кон-

цепции в области 

ведения проектной 

деятельности, 

принципы и методы 

лингвистического 

анализа и представ-

ления информации;  

Уметь: 

– демонстрировать 

и применять углуб-

лённые знания в 

области собствен-

ной научно-

исследовательской 

деятельности, про-

водить под научным 

руководством ис-

следования на осно-

ве существующих 

современных мето-

дов и методик с 

формулировкой 

аргументированных 

умозаключений и 

выводов, участво-

вать в научных дис-

куссиях, готовить 

научные публика-

ции. 

Владеть: 

– свободно владеть 

современным рус-

ским языком в его 

литературной фор-

ме, терминологией 

лингвистики, навы-

ками самостоятель-

ного исследования 

языкового материа-

ла. Владеть навыка-

ми квалифициро-

ванного анализа, 

комментирования, 

реферирования и 

обобщения резуль-

татов научных ис-

следований, прове-

дённых другими 

специалистами, с 

использованием 

современных мето-

дик и методологий, 

передового отече-

ственного и зару-

бежного опыта; 

Задачи 

практики 

выполнены 

полностью: –

 магистрант 

прекрасно 

ориентируетс

я в 

актуальной 

проблематик

е 

современной 

русистики и 

компаративи

стики; 

– умеет 

ориентироват

ься в 

теоретически

х и 

практических 

вопросах 

профессиона

льной 

деятельности

; 

– 

продемонстр

ировано 

знание 

современной 

учебной и 

научной 

литературы; 

– опираясь на 

знания 

основной и 

дополнитель

ной 

литературы, 

тесно 

привязывает 

научные 

положения с 

практической 

деятельность

ю; 

– умеет 

грамотно 

описывать и 

интерпретир

овать 

языковые 

факты в виде 

электронной 

презентации; 

– владеет 

приемами 

составления 

и 

оформления 

научного 

текста, 

точного 

использовани

я 

Задачи 

практики 

выполнены 

достаточно 

полно: –

 хорошо 

ориентируе

тся в 

актуальной 

проблемат

ике 

современн

ой 

русистики 

и 

компарати

вистики; 

– 

продемонс

трировано 

усвоение 

основной 

литератур

ы; 

– умеет 

анализиров

ать 

языковые 

факты в 

виде 

электронно

й 

презентаци

и, однако 

не все 

выводы 

носят 

аргументир

ованный и 

доказатель

ный 

характер; 

– в 

изложении 

языкового 

материала 

выявлены 

небольшие 

пробелы, 

не 

исказивши

е его 

содержани

я; 

– владеет 

приемами 

составлени

я и 

оформлени

я научного 

текста, но 

имеются 

незначител

ьные 

погрешнос

ти в 

Задачи 

практики 

выполнены 

частично: – 

недостаточ

но 

глубокие 

знание 

теории 

лингвистик

и; 

– в 

результате 

недостаточ

ной 

сформиров

анности 

компетенц

ий студент 

не может 

применять 

теорию в 

новой 

ситуации; 

– 

погрешнос

ти в 

интерпрета

ции 

языковых 

фактов; 

–

 допущены 

ошибки в 

определен

ии 

понятий, 

использова

нии 

терминоло

гии; 

– студент 

не владеет 

навыками 

публичног

о 

выступлен

ия перед 

сокурсника

ми и 

преподават

елями; 

– неумение 

грамотно 

составить 

текст 

собственно

й 

публичной 

лекции и 

оформить 

ее 

электронну

ю 

презентаци

ю; 

Задачи 

практики 

выполнен

ы 

эпизодиче

ски: –

 недобросо

вестное 

отношение 

магистран

та-

практикан

та к своим 

обязанност

ям; 

– студент 

не посетил 

запланиро

ванные 

лекционны

е занятия; 

– 

испытывае

т 

трудности 

в 

практичес

ком 

применени

и знаний; 

– 

допускает 

грубые 

логически

е ошибки, 

отвечая на 

вопросы, 

которые не 

может 

исправить 

самостояте

льно; 

– не 

предостав

ил 

конспекты 

лекций с 

их 

анализом; 

– не 

владеет 

минималь

но 

необходим

ой 

терминоло

гией; 

– не 

разработал 

или не 

прочитал 

собственн

ую 

публичну

ю лекцию; 

– не может 



планировать ко-

мандную работу, 

распределять пору-

чения и делегиро-

вать полномочия 

членам команды; 

организовать об-

суждение разных 

идей и мнений. 

терминологи

и; 

– при 

проведении 

публичной 

лекции 

продемонстр

ированы 

навыки 

грамотного 

изложения 

материала, в 

определенно

й логической 

последовател

ьности; 

– ответы на 

вопросы во 

время 

отчетной 

конференции 

носят 

самостоятель

ный 

характер, без 

наводящих 

вопросов; 

–

 документаци

я оформлена 

в 

соответствии 

с 

требованиям

и и 

представлена 

в 

установленн

ые сроки; 

– высокий 

уровень 

сформиро-

ванности 

заявленных в 

программе 

производ-

ственной 

практики 

компетенций. 

оформлени

и 

собственно

й лекции и 

ее 

электронно

й 

презентаци

и; 

– 

допущена 

ошибка 

или 

несколько 

недочетов 

при 

ответах на 

вопросы во 

время 

отчетной 

конференц

ии, 

которые 

легко 

исправляю

тся после 

замечания 

руководите

ля 

практики; 

–

 документа

ция 

оформлена 

в 

соответств

ии с 

требования

ми и 

представле

на в 

установлен

ные сроки; 

– средний 

уровень 

сформиро-

ванности 

заявленных 

в програм-

ме произ-

водствен-

ной практи-

ки компе-

тенций. 

–

 документа

ция 

оформлена 

в 

соответств

ии с 

требования

ми, однако 

представле

на с 

незначител

ьным 

нарушение

м сроков; 

–

 достаточ-

ный мини-

мальный 

уровень 

сформиро-

ванности 

заявленных 

в програм-

ме произ-

водствен-

ной практи-

ки компе-

тенций.. 

аргументи

ровать 

научные 

положения

; 

– не 

подготови

л 

презентац

ию 

теоретичес

кого 

материала; 

– не 

оформил 

документа

цию в 

соответств

ии с 

требовани

ями; 

– 

документа

ция была 

собрана не 

в полном 

объеме и 

представле

на с 

нарушение

м сроков; 

–

 минималь-

ный уро-

вень сфор-

мированно-

сти заяв-

ленных в 

программе 

производ-

ственной 

практики 

компетен-

ций. 

ИДК 

УК3.1 

 

Разработка 

плана соб-

ственной пуб-

личной лекции 

или практиче-

ского занятия 

по заданной 

теме, оформ-

ление элек-

тронной пре-

зентации. 

 

Знать: 

– основные явления 

на всех уровнях 

языка и закономер-

ности функциони-

рования русского 

языка как иностран-

ного, его функцио-

нальных разновид-

ностей; 

– специфику ино-

язычной научной 

картины мира, ос-

новные особенности 

Задачи 

практики 

выполнены 

полностью: –

 магистрант 

прекрасно 

ориентируетс

я в 

актуальной 

проблематик

е 

современной 

русистики и 

компаративи

стики; 

– умеет 

Задачи 

практики 

выполнены 

достаточно 

полно: –

 хорошо 

ориентируе

тся в 

актуальной 

проблемат

ике 

современн

ой 

русистики 

и 

компарати

Задачи 

практики 

выполнены 

частично: – 

недостаточ

но 

глубокие 

знание 

теории 

лингвистик

и; 

– в 

результате 

недостаточ

ной 

сформиров

Задачи 

практики 

выполнен

ы 

эпизодиче

ски: –

 недобросо

вестное 

отношение 

магистран

та-

практикан

та к своим 

обязанност

ям; 

– студент 



научного дискурса в 

родном и изучаемых 

иностранных язы-

ках; 

– все аспекты науч-

ного исследования – 

лингвистический, 

педагогический или 

методический; 

– инновационные 

области и новые 

методы исследова-

ния. 

Уметь: 

– порождать связ-

ные монологиче-

ские и диалогиче-

ских тексты в уст-

ной и письменной 

формах в научном 

регистре общения; 

– исследовать язы-

ковую специфику 

родного и изучае-

мого языка в учеб-

ных целях, опреде-

лять специфику ор-

ганизации языково-

го материала и все-

го педагогического 

процесса в зависи-

мости от этапа обу-

чения РКИ, плани-

ровать учебный 

процесс и отбирать 

языковой материал 

для разных этапов 

обучения, выбирать 

оптимальные мето-

ды и приемы обуче-

ния РКИ; 

– применять спосо-

бы предъявления, 

объяснения, актуа-

лизации языкового 

и страноведческого 

материала; 

– отобрать учебно-

методический и ди-

дактический мате-

риал к конкретному 

лекционному или 

практическому за-

нятию: для объяс-

нения, закрепления, 

контроля и провер-

ки изучаемой темы; 

– подготовить необ-

ходимые дидакти-

ческие материалы к 

занятию (презента-

ции, задания для 

индивидуальной 

ориентироват

ься в 

теоретически

х и 

практических 

вопросах 

профессиона

льной 

деятельности

; 

– 

продемонстр

ировано 

знание 

современной 

учебной и 

научной 

литературы; 

– опираясь на 

знания 

основной и 

дополнитель

ной 

литературы, 

тесно 

привязывает 

научные 

положения с 

практической 

деятельность

ю; 

– умеет 

грамотно 

описывать и 

интерпретир

овать 

языковые 

факты в виде 

электронной 

презентации; 

– владеет 

приемами 

составления 

и 

оформления 

научного 

текста, 

точного 

использовани

я 

терминологи

и; 

– при 

проведении 

публичной 

лекции 

продемонстр

ированы 

навыки 

грамотного 

изложения 

материала, в 

определенно

й логической 

последовател

ьности; 

– ответы на 

вопросы во 

время 

отчетной 

вистики; 

– 

продемонс

трировано 

усвоение 

основной 

литератур

ы; 

– умеет 

анализиров

ать 

языковые 

факты в 

виде 

электронно

й 

презентаци

и, однако 

не все 

выводы 

носят 

аргументир

ованный и 

доказатель

ный 

характер; 

– в 

изложении 

языкового 

материала 

выявлены 

небольшие 

пробелы, 

не 

исказивши

е его 

содержани

я; 

– владеет 

приемами 

составлени

я и 

оформлени

я научного 

текста, но 

имеются 

незначител

ьные 

погрешнос

ти в 

оформлени

и 

собственно

й лекции и 

ее 

электронно

й 

презентаци

и; 

– 

допущена 

ошибка 

или 

несколько 

недочетов 

при 

ответах на 

вопросы во 

время 

отчетной 

анности 

компетенц

ий студент 

не может 

применять 

теорию в 

новой 

ситуации; 

– 

погрешнос

ти в 

интерпрета

ции 

языковых 

фактов; 

–

 допущены 

ошибки в 

определен

ии 

понятий, 

использова

нии 

терминоло

гии; 

– студент 

не владеет 

навыками 

публичног

о 

выступлен

ия перед 

сокурсника

ми и 

преподават

елями; 

– неумение 

грамотно 

составить 

текст 

собственно

й 

публичной 

лекции и 

оформить 

ее 

электронну

ю 

презентаци

ю; 

–

 документа

ция 

оформлена 

в 

соответств

ии с 

требования

ми, однако 

представле

на с 

незначител

ьным 

нарушение

м сроков; 

–

 достаточ-

ный мини-

мальный 

уровень 

не посетил 

запланиро

ванные 

лекционны

е занятия; 

– 

испытывае

т 

трудности 

в 

практичес

ком 

применени

и знаний; 

– 

допускает 

грубые 

логически

е ошибки, 

отвечая на 

вопросы, 

которые не 

может 

исправить 

самостояте

льно; 

– не 

предостав

ил 

конспекты 

лекций с 

их 

анализом; 

– не 

владеет 

минималь

но 

необходим

ой 

терминоло

гией; 

– не 

разработал 

или не 

прочитал 

собственн

ую 

публичну

ю лекцию; 

– не может 

аргументи

ровать 

научные 

положения

; 

– не 

подготови

л 

презентац

ию 

теоретичес

кого 

материала; 

– не 

оформил 

документа

цию в 

соответств

ии с 

требовани



работы, тесты и 

т. п.). 

Владеть: 

– достаточной тео-

ретической базой 

для проведения 

лекционного или 

практического заня-

тия; 

– культурой мыш-

ления, навыками 

анализа и обобще-

ния информации, 

постановкой целей 

и выбором путей их 

достижения; 

– методами анализа 

и самоанализа, спо-

собствующими раз-

витию личности 

научного работни-

ка; 

– системой лингви-

стических знаний, 

включающей в себя 

знание основных 

явлений на всех 

уровнях языка и 

закономерностей 

функционирования 

изучаемых языков, 

его функциональ-

ных разновидно-

стей. 

конференции 

носят 

самостоятель

ный 

характер, без 

наводящих 

вопросов; 

–

 документаци

я оформлена 

в 

соответствии 

с 

требованиям

и и 

представлена 

в 

установленн

ые сроки; 

– высокий 

уровень 

сформиро-

ванности 

заявленных в 

программе 

производ-

ственной 

практики 

компетенций. 

конференц

ии, 

которые 

легко 

исправляю

тся после 

замечания 

руководите

ля 

практики; 

–

 документа

ция 

оформлена 

в 

соответств

ии с 

требования

ми и 

представле

на в 

установлен

ные сроки; 

– средний 

уровень 

сформиро-

ванности 

заявленных 

в програм-

ме произ-

водствен-

ной практи-

ки компе-

тенций. 

сформиро-

ванности 

заявленных 

в програм-

ме произ-

водствен-

ной практи-

ки компе-

тенций.. 

ями; 

– 

документа

ция была 

собрана не 

в полном 

объеме и 

представле

на с 

нарушение

м сроков; 

–

 минималь-

ный уро-

вень сфор-

мированно-

сти заяв-

ленных в 

программе 

производ-

ственной 

практики 

компетен-

ций. 

ИДК 

УК3.2 

 

Подготовка 

отчетной до-

кументации 

по итогам 

практики. 

 

Знать: 

– основные явления 

на всех уровнях 

языка и закономер-

ности функциони-

рования русского 

языка как иностран-

ного, его функцио-

нальных разновид-

ностей; 

– специфику ино-

язычной научной 

картины мира, ос-

новные особенности 

научного дискурса в 

родном и изучаемых 

иностранных язы-

ках; 

– все аспекты науч-

ного исследования – 

лингвистический, 

педагогический или 

методический; 

– инновационные 

области и новые 

методы исследова-

ния. 

Уметь: 

– порождать связ-

Задачи 

практики 

выполнены 

полностью: –

 магистрант 

прекрасно 

ориентируетс

я в 

актуальной 

проблематик

е 

современной 

русистики и 

компаративи

стики; 

– умеет 

ориентироват

ься в 

теоретически

х и 

практических 

вопросах 

профессиона

льной 

деятельности

; 

– 

продемонстр

ировано 

знание 

современной 

учебной и 

Задачи 

практики 

выполнены 

достаточно 

полно: –

 хорошо 

ориентируе

тся в 

актуальной 

проблемат

ике 

современн

ой 

русистики 

и 

компарати

вистики; 

– 

продемонс

трировано 

усвоение 

основной 

литератур

ы; 

– умеет 

анализиров

ать 

языковые 

факты в 

виде 

электронно

й 

Задачи 

практики 

выполнены 

частично: – 

недостаточ

но 

глубокие 

знание 

теории 

лингвистик

и; 

– в 

результате 

недостаточ

ной 

сформиров

анности 

компетенц

ий студент 

не может 

применять 

теорию в 

новой 

ситуации; 

– 

погрешнос

ти в 

интерпрета

ции 

языковых 

фактов; 

–

Задачи 

практики 

выполнен

ы 

эпизодиче

ски: –

 недобросо

вестное 

отношение 

магистран

та-

практикан

та к своим 

обязанност

ям; 

– студент 

не посетил 

запланиро

ванные 

лекционны

е занятия; 

– 

испытывае

т 

трудности 

в 

практичес

ком 

применени

и знаний; 

– 

допускает 



ные монологиче-

ские и диалогиче-

ских тексты в уст-

ной и письменной 

формах в научном 

регистре общения; 

– исследовать язы-

ковую специфику 

родного и изучае-

мого языка в учеб-

ных целях, опреде-

лять специфику ор-

ганизации языково-

го материала и все-

го педагогического 

процесса в зависи-

мости от этапа обу-

чения РКИ, плани-

ровать учебный 

процесс и отбирать 

языковой материал 

для разных этапов 

обучения, выбирать 

оптимальные мето-

ды и приемы обуче-

ния РКИ; 

– применять спосо-

бы предъявления, 

объяснения, актуа-

лизации языкового 

и страноведческого 

материала; 

– отобрать учебно-

методический и ди-

дактический мате-

риал к конкретному 

лекционному или 

практическому за-

нятию: для объяс-

нения, закрепления, 

контроля и провер-

ки изучаемой темы; 

– подготовить необ-

ходимые дидакти-

ческие материалы к 

занятию (презента-

ции, задания для 

индивидуальной 

работы, тесты и 

т. п.). 

Владеть: 

– достаточной тео-

ретической базой 

для проведения 

лекционного или 

практического заня-

тия; 

– культурой мыш-

ления, навыками 

анализа и обобще-

ния информации, 

постановкой целей 

и выбором путей их 

научной 

литературы; 

– опираясь на 

знания 

основной и 

дополнитель

ной 

литературы, 

тесно 

привязывает 

научные 

положения с 

практической 

деятельность

ю; 

– умеет 

грамотно 

описывать и 

интерпретир

овать 

языковые 

факты в виде 

электронной 

презентации; 

– владеет 

приемами 

составления 

и 

оформления 

научного 

текста, 

точного 

использовани

я 

терминологи

и; 

– при 

проведении 

публичной 

лекции 

продемонстр

ированы 

навыки 

грамотного 

изложения 

материала, в 

определенно

й логической 

последовател

ьности; 

– ответы на 

вопросы во 

время 

отчетной 

конференции 

носят 

самостоятель

ный 

характер, без 

наводящих 

вопросов; 

–

 документаци

я оформлена 

в 

соответствии 

с 

требованиям

и и 

представлена 

презентаци

и, однако 

не все 

выводы 

носят 

аргументир

ованный и 

доказатель

ный 

характер; 

– в 

изложении 

языкового 

материала 

выявлены 

небольшие 

пробелы, 

не 

исказивши

е его 

содержани

я; 

– владеет 

приемами 

составлени

я и 

оформлени

я научного 

текста, но 

имеются 

незначител

ьные 

погрешнос

ти в 

оформлени

и 

собственно

й лекции и 

ее 

электронно

й 

презентаци

и; 

– 

допущена 

ошибка 

или 

несколько 

недочетов 

при 

ответах на 

вопросы во 

время 

отчетной 

конференц

ии, 

которые 

легко 

исправляю

тся после 

замечания 

руководите

ля 

практики; 

–

 документа

ция 

оформлена 

в 

соответств

 допущены 

ошибки в 

определен

ии 

понятий, 

использова

нии 

терминоло

гии; 

– студент 

не владеет 

навыками 

публичног

о 

выступлен

ия перед 

сокурсника

ми и 

преподават

елями; 

– неумение 

грамотно 

составить 

текст 

собственно

й 

публичной 

лекции и 

оформить 

ее 

электронну

ю 

презентаци

ю; 

–

 документа

ция 

оформлена 

в 

соответств

ии с 

требования

ми, однако 

представле

на с 

незначител

ьным 

нарушение

м сроков; 

–

 достаточ-

ный мини-

мальный 

уровень 

сформиро-

ванности 

заявленных 

в програм-

ме произ-

водствен-

ной практи-

ки компе-

тенций.. 

грубые 

логически

е ошибки, 

отвечая на 

вопросы, 

которые не 

может 

исправить 

самостояте

льно; 

– не 

предостав

ил 

конспекты 

лекций с 

их 

анализом; 

– не 

владеет 

минималь

но 

необходим

ой 

терминоло

гией; 

– не 

разработал 

или не 

прочитал 

собственн

ую 

публичну

ю лекцию; 

– не может 

аргументи

ровать 

научные 

положения

; 

– не 

подготови

л 

презентац

ию 

теоретичес

кого 

материала; 

– не 

оформил 

документа

цию в 

соответств

ии с 

требовани

ями; 

– 

документа

ция была 

собрана не 

в полном 

объеме и 

представле

на с 

нарушение

м сроков; 

–

 минималь-

ный уро-

вень сфор-

мированно-



достижения; 

– методами анализа 

и самоанализа, спо-

собствующими раз-

витию личности 

научного работни-

ка; 

– системой лингви-

стических знаний, 

включающей в себя 

знание основных 

явлений на всех 

уровнях языка и 

закономерностей 

функционирования 

изучаемых языков, 

его функциональ-

ных разновидно-

стей. 

в 

установленн

ые сроки; 

– высокий 

уровень 

сформиро-

ванности 

заявленных в 

программе 

производ-

ственной 

практики 

компетенций. 

ии с 

требования

ми и 

представле

на в 

установлен

ные сроки; 

– средний 

уровень 

сформиро-

ванности 

заявленных 

в програм-

ме произ-

водствен-

ной практи-

ки компе-

тенций. 

сти заяв-

ленных в 

программе 

производ-

ственной 

практики 

компетен-

ций. 

ИДК 

УК3.3  

 

Оформление 

отчета по 

практике в 

соответствии 

с требовани-

ями. 

 

Знать: 

– основные явления 

на всех уровнях 

языка и закономер-

ности функциони-

рования русского 

языка как иностран-

ного, его функцио-

нальных разновид-

ностей; 

– специфику ино-

язычной научной 

картины мира, ос-

новные особенности 

научного дискурса в 

родном и изучаемых 

иностранных язы-

ках; 

– все аспекты науч-

ного исследования – 

лингвистический, 

педагогический или 

методический; 

– инновационные 

области и новые 

методы исследова-

ния. 

Уметь: 

– порождать связ-

ные монологиче-

ские и диалогиче-

ских тексты в уст-

ной и письменной 

формах в научном 

регистре общения; 

– исследовать язы-

ковую специфику 

родного и изучае-

мого языка в учеб-

ных целях, опреде-

лять специфику ор-

ганизации языково-

го материала и все-

го педагогического 

Задачи 

практики 

выполнены 

полностью: –

 магистрант 

прекрасно 

ориентируетс

я в 

актуальной 

проблематик

е 

современной 

русистики и 

компаративи

стики; 

– умеет 

ориентироват

ься в 

теоретически

х и 

практических 

вопросах 

профессиона

льной 

деятельности

; 

– 

продемонстр

ировано 

знание 

современной 

учебной и 

научной 

литературы; 

– опираясь на 

знания 

основной и 

дополнитель

ной 

литературы, 

тесно 

привязывает 

научные 

положения с 

практической 

деятельность

ю; 

– умеет 

грамотно 

Задачи 

практики 

выполнены 

достаточно 

полно: –

 хорошо 

ориентируе

тся в 

актуальной 

проблемат

ике 

современн

ой 

русистики 

и 

компарати

вистики; 

– 

продемонс

трировано 

усвоение 

основной 

литератур

ы; 

– умеет 

анализиров

ать 

языковые 

факты в 

виде 

электронно

й 

презентаци

и, однако 

не все 

выводы 

носят 

аргументир

ованный и 

доказатель

ный 

характер; 

– в 

изложении 

языкового 

материала 

выявлены 

небольшие 

пробелы, 

Задачи 

практики 

выполнены 

частично: – 

недостаточ

но 

глубокие 

знание 

теории 

лингвистик

и; 

– в 

результате 

недостаточ

ной 

сформиров

анности 

компетенц

ий студент 

не может 

применять 

теорию в 

новой 

ситуации; 

– 

погрешнос

ти в 

интерпрета

ции 

языковых 

фактов; 

–

 допущены 

ошибки в 

определен

ии 

понятий, 

использова

нии 

терминоло

гии; 

– студент 

не владеет 

навыками 

публичног

о 

выступлен

ия перед 

сокурсника

Задачи 

практики 

выполнен

ы 

эпизодиче

ски: –

 недобросо

вестное 

отношение 

магистран

та-

практикан

та к своим 

обязанност

ям; 

– студент 

не посетил 

запланиро

ванные 

лекционны

е занятия; 

– 

испытывае

т 

трудности 

в 

практичес

ком 

применени

и знаний; 

– 

допускает 

грубые 

логически

е ошибки, 

отвечая на 

вопросы, 

которые не 

может 

исправить 

самостояте

льно; 

– не 

предостав

ил 

конспекты 

лекций с 

их 

анализом; 



процесса в зависи-

мости от этапа обу-

чения РКИ, плани-

ровать учебный 

процесс и отбирать 

языковой материал 

для разных этапов 

обучения, выбирать 

оптимальные мето-

ды и приемы обуче-

ния РКИ; 

– применять спосо-

бы предъявления, 

объяснения, актуа-

лизации языкового 

и страноведческого 

материала; 

– отобрать учебно-

методический и ди-

дактический мате-

риал к конкретному 

лекционному или 

практическому за-

нятию: для объяс-

нения, закрепления, 

контроля и провер-

ки изучаемой темы; 

– подготовить необ-

ходимые дидакти-

ческие материалы к 

занятию (презента-

ции, задания для 

индивидуальной 

работы, тесты и 

т. п.). 

Владеть: 

– достаточной тео-

ретической базой 

для проведения 

лекционного или 

практического заня-

тия; 

– культурой мыш-

ления, навыками 

анализа и обобще-

ния информации, 

постановкой целей 

и выбором путей их 

достижения; 

– методами анализа 

и самоанализа, спо-

собствующими раз-

витию личности 

научного работни-

ка; 

– системой лингви-

стических знаний, 

включающей в себя 

знание основных 

явлений на всех 

уровнях языка и 

закономерностей 

функционирования 

описывать и 

интерпретир

овать 

языковые 

факты в виде 

электронной 

презентации; 

– владеет 

приемами 

составления 

и 

оформления 

научного 

текста, 

точного 

использовани

я 

терминологи

и; 

– при 

проведении 

публичной 

лекции 

продемонстр

ированы 

навыки 

грамотного 

изложения 

материала, в 

определенно

й логической 

последовател

ьности; 

– ответы на 

вопросы во 

время 

отчетной 

конференции 

носят 

самостоятель

ный 

характер, без 

наводящих 

вопросов; 

–

 документаци

я оформлена 

в 

соответствии 

с 

требованиям

и и 

представлена 

в 

установленн

ые сроки; 

– высокий 

уровень 

сформиро-

ванности 

заявленных в 

программе 

производ-

ственной 

практики 

компетенций. 

не 

исказивши

е его 

содержани

я; 

– владеет 

приемами 

составлени

я и 

оформлени

я научного 

текста, но 

имеются 

незначител

ьные 

погрешнос

ти в 

оформлени

и 

собственно

й лекции и 

ее 

электронно

й 

презентаци

и; 

– 

допущена 

ошибка 

или 

несколько 

недочетов 

при 

ответах на 

вопросы во 

время 

отчетной 

конференц

ии, 

которые 

легко 

исправляю

тся после 

замечания 

руководите

ля 

практики; 

–

 документа

ция 

оформлена 

в 

соответств

ии с 

требования

ми и 

представле

на в 

установлен

ные сроки; 

– средний 

уровень 

сформиро-

ванности 

заявленных 

в програм-

ме произ-

водствен-

ной практи-

ки компе-

ми и 

преподават

елями; 

– неумение 

грамотно 

составить 

текст 

собственно

й 

публичной 

лекции и 

оформить 

ее 

электронну

ю 

презентаци

ю; 

–

 документа

ция 

оформлена 

в 

соответств

ии с 

требования

ми, однако 

представле

на с 

незначител

ьным 

нарушение

м сроков; 

–

 достаточ-

ный мини-

мальный 

уровень 

сформиро-

ванности 

заявленных 

в програм-

ме произ-

водствен-

ной практи-

ки компе-

тенций.. 

– не 

владеет 

минималь

но 

необходим

ой 

терминоло

гией; 

– не 

разработал 

или не 

прочитал 

собственн

ую 

публичну

ю лекцию; 

– не может 

аргументи

ровать 

научные 

положения

; 

– не 

подготови

л 

презентац

ию 

теоретичес

кого 

материала; 

– не 

оформил 

документа

цию в 

соответств

ии с 

требовани

ями; 

– 

документа

ция была 

собрана не 

в полном 

объеме и 

представле

на с 

нарушение

м сроков; 

–

 минималь-

ный уро-

вень сфор-

мированно-

сти заяв-

ленных в 

программе 

производ-

ственной 

практики 

компетен-

ций. 



изучаемых языков, 

его функциональ-

ных разновидно-

стей. 

тенций. 

ИДК 

ПК1.1 

Подготовка 

презентации 

результатов 

исследова-

ния.  

Защита отче-

та по итогам 

практики. 

Знать: 

– основные явления 

на всех уровнях 

языка и закономер-

ности функциони-

рования русского 

языка как иностран-

ного, его функцио-

нальных разновид-

ностей; 

– специфику ино-

язычной научной 

картины мира, ос-

новные особенности 

научного дискурса в 

родном и изучаемых 

иностранных язы-

ках; 

– все аспекты науч-

ного исследования – 

лингвистический, 

педагогический или 

методический; 

– инновационные 

области и новые 

методы исследова-

ния. 

Уметь: 

– порождать связ-

ные монологиче-

ские и диалогиче-

ских тексты в уст-

ной и письменной 

формах в научном 

регистре общения; 

– исследовать язы-

ковую специфику 

родного и изучае-

мого языка в учеб-

ных целях, опреде-

лять специфику ор-

ганизации языково-

го материала и все-

го педагогического 

процесса в зависи-

мости от этапа обу-

чения РКИ, плани-

ровать учебный 

процесс и отбирать 

языковой материал 

для разных этапов 

обучения, выбирать 

оптимальные мето-

ды и приемы обуче-

ния РКИ; 

– применять спосо-

бы предъявления, 

объяснения, актуа-

лизации языкового 

Задачи 

практики 

выполнены 

полностью: –

 магистрант 

прекрасно 

ориентируетс

я в 

актуальной 

проблематик

е 

современной 

русистики и 

компаративи

стики; 

– умеет 

ориентироват

ься в 

теоретически

х и 

практических 

вопросах 

профессиона

льной 

деятельности

; 

– 

продемонстр

ировано 

знание 

современной 

учебной и 

научной 

литературы; 

– опираясь на 

знания 

основной и 

дополнитель

ной 

литературы, 

тесно 

привязывает 

научные 

положения с 

практической 

деятельность

ю; 

– умеет 

грамотно 

описывать и 

интерпретир

овать 

языковые 

факты в виде 

электронной 

презентации; 

– владеет 

приемами 

составления 

и 

оформления 

научного 

текста, 

точного 

использовани

Задачи 

практики 

выполнены 

достаточно 

полно: –

 хорошо 

ориентируе

тся в 

актуальной 

проблемат

ике 

современн

ой 

русистики 

и 

компарати

вистики; 

– 

продемонс

трировано 

усвоение 

основной 

литератур

ы; 

– умеет 

анализиров

ать 

языковые 

факты в 

виде 

электронно

й 

презентаци

и, однако 

не все 

выводы 

носят 

аргументир

ованный и 

доказатель

ный 

характер; 

– в 

изложении 

языкового 

материала 

выявлены 

небольшие 

пробелы, 

не 

исказивши

е его 

содержани

я; 

– владеет 

приемами 

составлени

я и 

оформлени

я научного 

текста, но 

имеются 

незначител

ьные 

погрешнос

Задачи 

практики 

выполнены 

частично: – 

недостаточ

но 

глубокие 

знание 

теории 

лингвистик

и; 

– в 

результате 

недостаточ

ной 

сформиров

анности 

компетенц

ий студент 

не может 

применять 

теорию в 

новой 

ситуации; 

– 

погрешнос

ти в 

интерпрета

ции 

языковых 

фактов; 

–

 допущены 

ошибки в 

определен

ии 

понятий, 

использова

нии 

терминоло

гии; 

– студент 

не владеет 

навыками 

публичног

о 

выступлен

ия перед 

сокурсника

ми и 

преподават

елями; 

– неумение 

грамотно 

составить 

текст 

собственно

й 

публичной 

лекции и 

оформить 

ее 

электронну

ю 

презентаци

Задачи 

практики 

выполнен

ы 

эпизодиче

ски: –

 недобросо

вестное 

отношение 

магистран

та-

практикан

та к своим 

обязанност

ям; 

– студент 

не посетил 

запланиро

ванные 

лекционны

е занятия; 

– 

испытывае

т 

трудности 

в 

практичес

ком 

применени

и знаний; 

– 

допускает 

грубые 

логически

е ошибки, 

отвечая на 

вопросы, 

которые не 

может 

исправить 

самостояте

льно; 

– не 

предостав

ил 

конспекты 

лекций с 

их 

анализом; 

– не 

владеет 

минималь

но 

необходим

ой 

терминоло

гией; 

– не 

разработал 

или не 

прочитал 

собственн

ую 

публичну

ю лекцию; 



и страноведческого 

материала; 

– отобрать учебно-

методический и ди-

дактический мате-

риал к конкретному 

лекционному или 

практическому за-

нятию: для объяс-

нения, закрепления, 

контроля и провер-

ки изучаемой темы; 

– подготовить необ-

ходимые дидакти-

ческие материалы к 

занятию (презента-

ции, задания для 

индивидуальной 

работы, тесты и 

т. п.). 

Владеть: 

– достаточной тео-

ретической базой 

для проведения 

лекционного или 

практического заня-

тия; 

– культурой мыш-

ления, навыками 

анализа и обобще-

ния информации, 

постановкой целей 

и выбором путей их 

достижения; 

– методами анализа 

и самоанализа, спо-

собствующими раз-

витию личности 

научного работни-

ка; 

– системой лингви-

стических знаний, 

включающей в себя 

знание основных 

явлений на всех 

уровнях языка и 

закономерностей 

функционирования 

изучаемых языков, 

его функциональ-

ных разновидно-

стей. 

я 

терминологи

и; 

– при 

проведении 

публичной 

лекции 

продемонстр

ированы 

навыки 

грамотного 

изложения 

материала, в 

определенно

й логической 

последовател

ьности; 

– ответы на 

вопросы во 

время 

отчетной 

конференции 

носят 

самостоятель

ный 

характер, без 

наводящих 

вопросов; 

–

 документаци

я оформлена 

в 

соответствии 

с 

требованиям

и и 

представлена 

в 

установленн

ые сроки; 

– высокий 

уровень 

сформиро-

ванности 

заявленных в 

программе 

производ-

ственной 

практики 

компетенций. 

ти в 

оформлени

и 

собственно

й лекции и 

ее 

электронно

й 

презентаци

и; 

– 

допущена 

ошибка 

или 

несколько 

недочетов 

при 

ответах на 

вопросы во 

время 

отчетной 

конференц

ии, 

которые 

легко 

исправляю

тся после 

замечания 

руководите

ля 

практики; 

–

 документа

ция 

оформлена 

в 

соответств

ии с 

требования

ми и 

представле

на в 

установлен

ные сроки; 

– средний 

уровень 

сформиро-

ванности 

заявленных 

в програм-

ме произ-

водствен-

ной практи-

ки компе-

тенций. 

ю; 

–

 документа

ция 

оформлена 

в 

соответств

ии с 

требования

ми, однако 

представле

на с 

незначител

ьным 

нарушение

м сроков; 

–

 достаточ-

ный мини-

мальный 

уровень 

сформиро-

ванности 

заявленных 

в програм-

ме произ-

водствен-

ной практи-

ки компе-

тенций.. 

– не может 

аргументи

ровать 

научные 

положения

; 

– не 

подготови

л 

презентац

ию 

теоретичес

кого 

материала; 

– не 

оформил 

документа

цию в 

соответств

ии с 

требовани

ями; 

– 

документа

ция была 

собрана не 

в полном 

объеме и 

представле

на с 

нарушение

м сроков; 

–

 минималь-

ный уро-

вень сфор-

мированно-

сти заяв-

ленных в 

программе 

производ-

ственной 

практики 

компетен-

ций. 

 

3.3 Перечень оценочных материалов для проведения промежуточной                         

аттестации 

По результатам прохождения практики студент составляет отчет о прохождении  

практики.  

Обязательной формой отчетности данной практики являются следующие докумен-

ты: 

1. Титульный лист отчета магистра о прохождении педагогической практики. 

2. Индивидуальный план педагогической практики. 



3. Дневник прохождения педагогической практики. 

4. Микро-конспект прослушанной лекции или практического занятия. 

5. План собственной публичной лекции или практического занятия по задан-

ной теме и электронная презентация. 

6. Список использованной литературы (не менее 10-ти), примеры оформления 

представлены в «Выполнение, оформление и защита курсовых и выпускных квалифика-

ционных работ» (с. 61–67). 

7. Последний лист отчета. 

Подведение итогов и выставление окончательной оценки в зачетную книжку про-

исходит на специальной конференции, которую проводит руководитель педагогической 

практики. Дается оценка результатов работы студентов на практике, происходит обмен 

мнениями, высказываются пожелания и предложения по усовершенствованию данного 

вида профессиональной подготовки. Аттестация проходит в течение недели после про-

хождения практики. 

Оформление отчета по практике  должно соответствовать требованиям  государ-

ственных стандартов к представлению текстового материала (ГОСТ 2.105-95 «Общие тре-

бования к текстовым документам»), иллюстраций, таблиц и формул (ГОСТ 7.32-2001 

«Отчет о педагогической работе.  Структура и правила оформления. Издание официаль-

ное. Межгосударственный совет по стандартизации, метрологии и сертификации»), а так-

же составлению списка использованных источников (ГОСТ 7.1-2003 «Библиографическая 

запись. Библиографическое описание. Общие требования и правила составления», ГОСТ 

7.82-2001 «Библиографическая запись. Библиографическое описание электронных ресур-

сов. Общие требования и правила составления») и библиографических ссылок на источ-

ники информации (ГОСТ Р 7.0.5-2008 «Библиографическая ссылка. Общие требования и 

правила составления»).  

При наборе текста на компьютере: 

- Шрифт должен быть Times New Roman Cyr или Times New Roman; 

- размер шрифта основного текста – 14 пт; 

- размер шрифта сносок, таблиц, приложений – 12пт; 

- файл должен быть подготовлен в текстовом редакторе Word, при этом должны 

быть установлены следующие параметры документа (Файл / Параметры / Поля): 

- верхнее поле – 2,0 см;. 

- нижнее поле – 2,0 см; 

- левое поле  - 3,0 см; 

- правое поле  - 1,0 см; 

- межстрочный интервал (Формат/Абзац) – полуторный;  

- формат страницы (Файл / Параметры страницы / Размер бумаги)  - А4. 

Страницы текста нумеруются, начиная с титульного листа. Нумерация страниц 

должна быть арабскими цифрами, сквозной по всему тексту. Номер страницы проставля-

ют в центре нижней части листа без точки. На титульном листе номер страницы не про-

ставляется. Иллюстрации и таблицы, расположенные на отдельных листах, включают в 

общую нумерацию. 

 


